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houdende instemming met de volgende Internatio-
nale Akten:

1° Overeenkomst opgesteld op grond van artikel K.3
van het Verdrag betreffende de Europese Unie inzake

het gebruik van informatica op
douanegebied, gedaan te Brussel op 26 juli 1995;

2° Akkoord betreffende de voorlopige toepassing
tussen een aantal lidstaten van de Europese Unie van

de op basis van artikel K.3 van het Verdrag betref-
fende de Europese Unie opgestelde Overeenkomst

inzake het gebruik van informatica op douane-
gebied, gedaan te Brussel op 26 juli 1995;

3° Protocol opgesteld op grond van artikel K.3
van het Verdrag betreffende de Europese Unie,

betreffende de prejudiciële uitlegging, door het Hof
van Justitie van de Europese Gemeenschappen, van

de Overeenkomst inzake het gebruik
van informatica op douanegebied, en Verklaring,

gedaan te Brussel op 29 november 1996;

4° Protocol opgesteld op grond van artikel K.3
van het Verdrag betreffende de Europese Unie,

betreffende het toepassingsgebied van het witwassen
van opbrengsten in de Overeenkomst inzake het

gebruik van informatica op douanegebied, alsmede
betreffende de opneming van

het registratienummer van het vervoermiddel
in de Overeenkomst, en Verklaringen,
gedaan te Brussel op 12 maart 1999

portant assentiment aux Actes internationaux
suivants:

1° Convention établie sur la base de l’article K.3 du
Traité sur l’Union européenne, sur l’emploi

de l’informatique dans le domaine des douanes,
faite à Bruxelles le 26 juillet 1995;

2° Accord relatif à l’application provisoire entre
certains États membres de l’Union européenne

de la Convention établie sur la base de l’article K.3
du Traité sur l’Union européenne sur l’emploi de

l’informatique dans le domaine des douanes, fait à
Bruxelles le 26 juillet 1995;

3° Protocole établi sur la base de l’article K.3
du Traité sur l’Union européenne, concernant
l’interprétation, à titre préjudiciel, par la Cour
de justice des Communautés européennes de la

Convention sur l’emploi de l’informatique
dans le domaine des douanes, et Déclaration, faits à

Bruxelles le 29 novembre 1996;

4° Protocole établi sur la base de l’article K.3
 du Traité sur l’Union européenne, relatif au champ

d’application du blanchiment de revenus dans la
Convention sur l’emploi de l’informatique dans le
domaine des douanes et à l’inclusion du numéro
d’immatriculation du moyen de transport dans la

Convention, et Déclarations,
faits à Bruxelles le 12 mars 1999
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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

De Overeenkomst opgesteld op grond van artikel K.3
van het Verdrag betreffende de Europese Unie inzake
het gebruik van informatica op douanegebied, gedaan
te Brussel op 26 juli 1995, zal volkomen gevolg heb-
ben.

Art. 3

Het Akkoord betreffende de voorlopige toepassing
tussen een aantal lidstaten van de Europese Unie van
de op basis van artikel K.3 van het Verdrag betreffende
de Europese Unie opgestelde Overeenkomst inzake het
gebruik van informatica op douanegebied, gedaan te
Brussel op 26 juli 1995, zal volkomen gevolg hebben.

Art. 4

Het Protocol opgesteld op grond van artikel K.3 van
het Verdrag betreffende de Europese Unie, betreffende
de prejudiciële uitlegging, door het Hof van Justitie van
de Europese Gemeenschappen, van de Overeenkomst
inzake het gebruik van informatica op douanegebied,
en de Verklaring, gedaan te Brussel op 29 november
1996, zullen volkomen gevolg hebben.

Art. 5

Het Protocol opgesteld op grond van artikel K.3 van
het Verdrag betreffende de Europese Unie, betreffende
het toepassingsgebied van het witwassen van opbreng-
sten in de Overeenkomst inzake het gebruik van infor-
matica op douanegebied, alsmede betreffende de op-
neming van het registratienummer van het
vervoermiddel in de Overeenkomst, en de Verklaringen,
gedaan te Brussel op 12 maart 1999, zullen volkomen
gevolg hebben.

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2

La Convention établie sur la base de l’article K.3 du
Traité sur l’Union européenne, sur l’emploi de l’informa-
tique dans le domaine des douanes, faite à Bruxelles le
26 juillet 1995, sortira son plein et entier effet.

Art. 3

L’Accord relatif à l’application provisoire entre certains
États membres de l’Union européenne de la Conven-
tion établie sur la base de l’article K.3 du Traité sur
l’Union européenne sur l’emploi de l’informatique dans
le domaine des douanes, fait à Bruxelles le 26 juillet
1995, sortira son plein et entier effet.

Art. 4

Le Protocole établi sur la base de l’article K.3 du Traité
sur l’Union européenne, concernant l’interprétation, à
titre préjudiciel, par la Cour de justice des Communau-
tés européennes de la Convention sur l’emploi de l’in-
formatique dans le domaine des douanes, et la Décla-
ration, faits à Bruxelles le 29 novembre 1996, sortiront
leur plein et entier effet.

Art. 5

Le Protocole établi sur la base de l’article K.3 du Traité
sur l’Union européenne, relatif au champ d’application
du blanchiment de revenus dans la Convention sur l’em-
ploi de l’informatique dans le domaine des douanes et
à l’inclusion du numéro d’immatriculation du moyen de
transport dans la Convention, et les Déclarations, faits
à Bruxelles le 12 mars 1999, sortiront leur plein et en-
tier effet.

Bruxelles, le 21 avril 2005

La présidente du Sénat,

Le greffier du Sénat,

Brussel, 21 april 2005

De voorzitter van de Senaat,

De griffier van de Senaat,

Anne-Marie LIZIN

Luc BLONDEEL
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